PZI

ﬁ '

LEDs| [IP54] |IP20] | ko2 | || %z
| LL60OX | | LL500X O -20°C

!
|

Light source Energy LED31S | LEDSOS | LED61S | LED8OS | LED62S | LED100S | LED123S | LED160S |

e Cl

_LBA SimP 2ft 1700Im 830 Hgp aEss PSD/SIA | PSD/SIA | PSD/SIA | pSp/SIA | PSD/SIA | PSD/SIA | PSD/SIA PSD/SIA
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LBA SImP < 4 A L
1 612X | 1257 |21/18/18* |36/29/28,8* | 45/37/35* | 50/46,5* AE P ' ] J 4.25
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HE version *XA version **CLO-NL version

Emergency Lighting PSED / SEIA versions

LED31S LED62S LED100S LED123S LED160S

LED31S HE | LED50S | LED61S HE | LEDBOS HE |  Eps2S HE | LED100S HE | LED123S HE | LED160S HE
LED31S XA | LEDS0S XA | LEDSOSHE | LED61S | LED61S XA | LEDSOS XA | LEDS2S XA | LED100S XA | LED123S XA | LED180S XA

Driver Type 35W 35W | 100WiXt | 60W | 100WiXt | 100WiXt | 60W | 100WiXt | 100WiXt | 150W ixt

AC Lument output [Im] 3100 5000 6100 8000 6200 10000 12300 16000

AC Power [W] 21/18/18*| 36/28,8" 29 45 3735 | 50465 W1/3453351 71/5755° | 89/7268* [127/97191%135*
DC Lumen Output [Im] 465 750 750 915 915 1200 930 1500 1845 2400

DC Power [W] 3/33" 5/4* 45 7 999 5T ) 11/8 58* 13/7710* [19/714,514"/20**
DC Voltage Range [V] 168...275

PSED / SEIA FUSE 1x0,8A

HE version *XAversion **CLO-NL version

LL512X LL512X PCO LL612X
LL523X LL523X PCO LL623X
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BACK SIDE Trunk Compatibility
4 5 8 9 10 11 (LTt AT O, LL..:F/13...
pPSD7 / SIA7 L DA"‘/SR+ DA'/SR' BRI o o AP o ; j*»* v
./SR- A
eDTELP/SATBELP _ PE NI == L DA:ES: [[;QER- X X N
55D13 ELD / SIA13 ELD 5.5 II\\IJ : 11: : g:%m — or [ 7 " v
PSED7 / SEIA7 | S v
5SED13/ SEIA13 o= v |+ =@ DAHSR: DA-/SR X v
* « Wires to be connected by installer (available PINs: N,L1-L3, 6-11)
* : . :
***eres to be connected by installer (available PINs: 6-11)
* .
****Emefgencx lines NN, LL can be connected to 6 and 7 only
Available lines in the trunk (N, L1-L3, 4, 5, 6, 7)
(ED31S _ LEDSO9 EDa2s . --LED100S  LER123S. LELIONS
LED31S HE LED50S XA e LEDG1S HE LEDSOS HE LED62S HE LED100S HE LED1233 [ LED160S HE
Inrush current LED31S XA D61S LEDG1S XA LEDBOS XA LED62S XA LED100S XA LED1238 XA LED1S0S XA
‘ | mains (A) Driver Type 35W 35W 100WiXt  60W  100WiXt 100WiXt 60W J00W iXt 100W Xt 150WiXt
it Imex (A 2 z 1‘830 & 4.5 4.5 21 4.5 4.5 51 2oy
Tref (uS) 280 280 280 1000 1000 280 1000 1000 760
MCB - Max No Of Panels
BloA 151 1877 1 AL, AL W - Ak T L L L
B 132 I 24/18" !;/17. 100142 - W4T 19/14° o4 1219
_B 16A 24127 = 24/18° 210 _24/18* - 24/18°  24/21" 24/18" 24/18°__16/127
C 10A 24/21° __ 24/21° 534 24/21*  24118°  24/18° _ 24/21° 2a/18" 16/12*
C 13A 32/28" _ 32/28" 3224 3226 32724" " 32124" _ 32/28° 32/24° 3224 21/16°
C 16A 40/35" _ 40/35° 40/35 40/30* 40/30° 40/35" 20/30° 40/30" 27/20% %
*for SIA, SEIA panels
——— — Pl e e e
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NO- Koble fra for service
Fl- lrrota pistoke ennen huolg,
CZ. Pfed servisem se gdPOi\e
TR. Smisytpmadal\. ONce hag) :
HR- Prije servisiranja |5k|N6':3 " kesin
GR- Amoouviote mpIv amg ™ Guyry
BG- Maknovere NPeAn Cepgy, Phon
" i UoNuTe nepen obenyy,
| LV- Pirms apkopes atviengjiey - *Mew
Volage < nSulation between | ow SE  Amaturen har enkelisolering mellan
5w mg PPy and contro conductors, lagvoltsforsorjningen och StYredningarma
MINaNa tiene yn Aislamiento basi | |
entre | alimentacign | SICO NO  Ammaturet har enkelisolering mellom
Cable o0 de baja tensign y los |awo|\storsymngen 0g Styreladn,
S Qe 3 senal de control Ngene, Cl Ve . . .
PT . Fl Valaisimessa on erist € Sviidie je mezi vodici napajeni a fizeni
NMinaria 'em um i , Lt Zakladni izol
3 alimentacag 4o ba\Sx e:memo SICO entre Syottjannitteen ja ohjausjo timien, | Al ace.
>inal de controlg * 1620 ¢ 0 cabos HU  Alampatest kisfesziitse (6s s | TR Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
| . | K 2abalyozg tetkenlen arasinda temel 'Zolasyona sahiptir
DE Die euchte v erfiy Qt iber _ bemenetet galvanl usan el vannak
\solation ZWischen g €ine einfachen valasztva. K Svietidio ma 2akladnu izolaciu medzi
N'ederSpannu nid RO Corpul de iluminat d e e vodiCmi zdroja nizkeho Napata a riadiacimy
ersor u! G€ tluminat dispune ge 2ol
S\euer\enungenng' qung und den b;;g intre sistemul de alimentare g‘fj(‘,’:sé vodi¢m.

FR e uminair COmporte une isgua % $1 conductorii de contro LT Sviestuvas tyi elementaria izoliacija larp
eNtre | alimentation - tensuon‘ogt \esbase BG  Oceervmennoto Tano w 13 0c 2emos itampos maitinimo it valdymo laidy
Cables de controle 30nauvs mexpy 3aXPaHBanetq HUCKO LV Gaismekiim I pamata Zolacya starp

T Il qrado g Solament i i & Hanpexexue u KOHTPONHuUTe NPORQ AHVY. LEMSprieguma barosanas un vadibas
Aimentazione eq ; Conduttore i seqnale s~ RU  Caemwnmnu obnanaer Gaygy; aprikojuma.
basico, SNEKTPOM3ONAYMeN Mexay M0BONpTHyy  EE Valgustil on PoOhusolatsioon madalpinge toite

NL Armatuyr it een basisisolatie tussen gnoxagm el e f I umisseadmete vahel
laags NNINGS-voeding en cont - . Sl Svetikka ima osnovng izolacijo
bedrad S . PL . jo med
ading, Oprawa posiada Podstawowg Zolacje nizkonapetostnimi napajalnimi in
DK Armaturet har 'enke\isolering mellem ?\?srkno'endazy mpdwtiem izarsznama i < Juachskimi vodnik
e awoltsforsyningen 0g Styreledningene ston chﬁ. 90 i przewodam HR  Svietika ima o U izmedy
The control €ar and/or the | | '
- extemal flexible cable ontained in th - .
Uminaire - -
- “quzdbsms‘ Pl Souroa g 8 st " N o R 2o o de
not re'placea &, in case of damage replace the luminaire. aire is e rt\ansmlaré Calificata. Sursa de lumind continut3 in ceﬁ? g aurated(e)
ES EL S?mgo 5 p(f,‘ c‘ aP‘ gnﬂe*‘b‘e CONtenido en 1a luminare b okiEae luminat POt fi Tnlocuita, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de
| > dabncante o sy agent Ic
Cualificada. | 4 fuente de |y Cge tem%% sganc e'gt : E.°' aroona HU - p lampatestben talalhatg mukodtetd szerelveén kilsg
reemplazable, en Case de def ana; no es Kabell csak 4 ang At ot o ks ynas
| c1ecto se reemplazars | luminaria_ kepesitessel rendilin ok 2 _Jyartoval SZerzodott 4 _vagy megieleis
PT. 0O “Quipamento de controlg e/ou 0 cabo extemg flexivel nesta fuminar lampatesth ef? n cse hets, megienel ki A e
gg' T,e ii‘ SUbSll}iLt!idot? Pelo fabricante - e agemg ursné:\vaé;g gg Ampatecis cSerelhetd, meghibasogas €Seten Cserelie 3 teljes
0a qualificada para tal. |
Substituivel e?n caso 4 z‘:)varia sut?s J&n;% ﬂle g n?sta luminaria nag e TR ?gln?ga:mmg‘eal bulunan kontrol tertibati ve | Veya harci esnek kablo
DE  Das in der Leychte enthalte | : ~ st servis oS! veya benzer bir ka e kig
Anschiusskabel (o o vngmBﬁg:ggégrghg‘ngleqder d‘z(as €xteme flexible gggm@mez '$Slgl¥m|ehdtr. Bu armalurde “bulynan IStk k'Z,n';,?:
Lopannlich qualifizierten Pers o aus tauschtm\(;cm‘ercket:\m%'-‘d'e“St Oder oo OImast durumunda amatgrg deQistiriniz.
euchte enthallene Lichiques o) T austauchiers tauschen Se g, N SRS S Y2 | 1 vanski fesi Viaten; o€l sadrzan u oy
FR e controleur d Courant et/oy |e Cable Souple d'al; ‘ Svjetilici I\ijggsamJ niv luos\‘l|la§tena ~>oba. Izvor Svjetiost; sadrzan y Ovo
dans ce luminaire ne doivent étre rem CES que par muon rontenus GR : - . ucaj.u "Iegovog kvara, Zamyeniti cijehy Svjetiljku
S agents ou une personne uali&%, La’ source fuym \quant, un de To dpyavo tvauane/eAtyyoy nxai 1o EQWTEDIKG £0Kq KaAW
luminaire n'est pas ‘émplacable, changez je Produit en cas de c\llesigu\de . %%%8 0o 1 10, PUTITIE Tipéme, ¥ KaBigTavia pove 0'36'?3“\,
T 1l dispositivo di contoll elo i cayg ssibile estemo contern TIPSO, H gy VTR0 Gt o 1 TAPOUOIO £iBiKgyy
apparecchio di illuminazione sgq OStitutti solo da ¢ ten " Juesto WTIopEl va mmmﬂmn ot mpexeTay I U0 T0 PUTIOTIKG ey
agente di senvizio o da 0Na qualfont, ana%gram?e' dal sug Ayl + Ot Wepimwon BAGBN¢ OVTikaTaoTiow 1o
uminosa contenuta in questo apparecchio 0N & sostituibile i rgente
danni sostituire |' intero apparecchio di lluminaz M Casodi BG ﬂycxowpefyn
NL  De voorschakela

kvalify | denng amatur far endast

or hela a(ma‘fg;? bpyggo& L]Uskallan ar inte
den eksterne belen

Fualisen puchossenen el oo Sevice qarmalurey Sal bare |7

den er odelagt ma armaturet by“éa'm'_"a‘“'e‘ er kke muli ar

3 vadlioa eCiamas
ek ) vadi S 1efici un / vaj aa
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. gadijuma nomainiet gaisme}. nav
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To thi
e etions in this manual and/for 0
according the instruction s will ivalidate ot

Storage, installation, use, operation and maintenance of the Products nonds to be performed exactly
e Pre-assembled bolt

Instructions as may be provided by us to guarantee safe yse o lifetime, Faiure to adhere o these insIructio

~ L ) 5¢ of | re lifetime, Failure (0 adn
entitlement to warranty. Bols with indication of torque strenqth é',’f.,',’g“’[,’ " Wneedb °$'be lightened using a calibrated torque wrench
ld

need to be retightened again to the required torque Specificatiop 10 85511 aximum strength over lifetime.

estas instrucciones, la garantia quedara anulada, Los ornillos i de g | dibujo, deben apretarse COn

. , i .
calibrada. Los tomillos del acoplamiento premontados deben o "cacidie per do aprete &1

O ' ara garantizar una
. | [ n de par de apriete necesaria p
solidez maxima durante toda la vida util de |a luminaria, “apretarse (e puevo con la especificacion de p

Para garantir uma utilizacao sequra do produto d I 0 € 2 manutengao dos
urante a res " ' a utilizacao, a operaca
Petiva viq; itil, o armazenamento, a instalacao, qLe possam se fornecidas por nds. O

produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com | €5
% INSlrugoes peste manual e/ou com oulras instrugo » tem de ser apertados utilzando uma

Incumprimento destas instrucoes ira invalidar o direito a

| ca cal Jarantia. Os indicacao do torque no esquem |
chave‘dmamom.étnca .callbra'da. Os parafusos pre-montados (e de Earafusos i mdnc:::os de acqordo com a especificagao de torque NECEssaro para
garanlir uma resistencia maxima durante a vida util ¢ novamente ape

zur Verfugung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sich , - Lebensdauer zu gewdhrleisten. Be
. : s : er ber seine gesamie LeDENSUd ,
Nichibeachtung dieser Hinweise erlscht hr Anspruch auf Gewahrlgns\t/l?r?g erslggrau::: n’l)izogggt:bg der Drehmgmeme auf der Zeichnung missen mit einem

kalibrierten Drehmomentschlissel angezogen werden. Vormo i t nachgezogen werden, um eine
. g . ntierte Sef dem angegebenen Drehmomen g
maximale Festigkeit tber die gesamte Lebensdauer zu gewahrlersten s vt iy

Le stockage, linstallation, ['utilisation et |a maintenance des Produits dowent atre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou dautres
nstructions que nous fournissons afin de garantir une utisation sy du ,:g it pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serage 5oy mgl u:s ﬁr les schémas, doivent étre serrées a laide dune clé dynamometrique
elalonnée. Les vis préassemblées doivent étre FeSSerrees a nouveay 53,0,, la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie. P

Le stock, Tinstallazione, fuso, il funzionamento e la manutenzione del prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noj per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera |a garanzia. | bulloni, con ndicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serral
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | buflon; Pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende Zin hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
érvan exact te worden itgevoerd in overeenstemming met de instructies n deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle ovrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spandingsmoment pa legningen skal spandes med en indstillet momentnegle. Fardigsamlede bolte/skruer skal efterspandes |
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastqerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
rtningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta styrka

under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vediikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av drelemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre

maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttooppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttoian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on Kiristettéva kalibroidulla momenttiavaimella Esiasennetut pultit on

kiristettava iimoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termekek taroldsat, telepitését, hasznalatat, Uzemeltetését es karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott egyeb
utasitasoknak megfelelGen kell elvégezni, hogy garantdluk a termek biztonsagos hasznélatét az élettartama alatt. Ezen utasitisok be nem taridsa

érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomalek-erdsséqgel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatekkulcesal. Az elére osszeszerel
csavarokat ujra meg kell huzni a szikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szildrdsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obsluga i konserwacja produ}(tOW musi odbywqé sig Scisle wedlug wytycznych zawanyc.t‘! w 'niniejszej instrykcji i/
lub w innych instrukcjach, ktore dolgczamy aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie pfodulgtu przez caly okres eksploatgqn. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym sile momentu dokrecania, muszg byc dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymaing wytrzymalos¢ w calym okresie Lzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby

nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si Intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunie din acest manual si'sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea In siguransa a prodysqlun. pe Intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespeclarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indical pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chel
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de Cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe

intreaga durata de viasa.

Pii uchovavani, montazi, pouzivani a udrzbé produktd je tieba postupovat presné podie pokynd v této pfiruéce a dalsich nasich pripadnych pokynd, které

£2: 0 . | M
jiStujl bezpe&né pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, pijdete 0 zaruku. Srouby, které majl na vykre
53{32?1' bu‘fazhovacl pv.;loment,‘}‘e tfeba p&ahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované $rouby je tieba dotahnout pozadovanym

momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Urinlerin sa
Kilavuzdak t‘;‘?”\‘.iﬁ\, Kurulumy, Kullamimy, ¢
hakkin 21 Qecers: Y3 tarafimizdan <

taKilmis olara o ar. ek Clzu

K qelen ey
aCiSindan onom?\dn ﬂ -Vaalann ¢

ahgtirimasi ve bakimi, Grindn Kullanim gy,

. P OYUNCa qijvent
aglanan diger talimatlara uygun bicimde getcemewmmg“ ~d guvenh kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu

| belirt dir. Soz k | lgili garanti
nde v - itilen civat , onusu talimatlara uyulmamasi, Griinle g gara
© yaninda sikkma torku degen belirtien 4 alar Kalipye edilmis bir tork anahtar kullyamlamk sikiimalidir. Onceden
3 belintilen tork degerine uygun bicimde Yenden sikiimae i

Kullanim omrg boyunca maksimum dayanikliligin saglanmast

. N XPAaN, 0 Aerroupyia kat ) ouvIPRON TWV TROIOVIWY moéme; ye vive s AR o1
1S Ghkeg odnyieg Tou evOexopEvwg va TrapacyeBouv, TTPOKEIHEVOU vq ¢ TN SUMPN, NN i TS OIS PO

. | | Va1 eyyunuévn n aogalric xprion Tou TEoioVIOC yia 0AGKANEN T
“Papuoyn QUTAY Twov obqvlugv Ba aKUpWatl Ta 6"‘““"“0‘(" 90¢ 010 mAaioio me eyyunanc. Or Bidie¢ pe vBeifn TiuAg poTS
amaiTol TPETE! v OQIXTOUV e T xpnan £vog 309povounui\f00 POTIOKAE B0y, O Tpo-ouvappoAoynuéveg idec mpémel va o@ixBouv kal
U0 HEVEVR T pomig aUaQIEnG, TrpokeIpuEvou va dIaoaAIaTEl N Beyiom I0XUS 0 6A m BidpKeiar L

ol f3panTy
ACNONs08, POBaT Geaonackoe

TBETCTBYIOWErO Cpoka cnyxDbl, ero xpaHeHue, yCTaHOBKY,
H :
o, KCnnyaraumo u obcnyxmsanme HeobxoauMo OCYWECTBNATL B Toywom o

HCTDYKUu OOTBETCTBAM C MPUBEAEHHLIMA B HACTOSLWEM PYKOBOACTBE
YKUMAMA W (M) i MHCTDYKUMAMM, KOTOpbIE MOryT BbiTb NPEAOCTABNEHbI Hayy, H D

rapantuio. | €cobnioaeHre aTMX MHCTPYKUMIA NpUBEAET K NoTepe Npas Ha

0BeChevem; :I:AT:\. ANs XOTOPbIX Ha uepTexe ykasaH KpyTALWMA MOMEHT, Heobxoaumo 3ATAMBATL KaNWGPOBAHHbIM AVHAMOMETDHMECKAM KNIGOM. [INS

NORTSH YCIMANEHOW NPOYHOCTH ManenuA B TeweHue BCero cpoka CYXSbl GonTh, sapumuentye & XOAe NPeABapUTENbHON COOPKY, HEOBXOANMO
YTb 110 YKa3aHHOro MomenTa

MCNONb30BaHUE JTOrO WU3AENUA Ha NPOTAXEHWA Beerg coq

SK Usk\adnenie. INStalaci

_ d, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podra pok ii a/alebo inych nami poskytnutych pokynov

KWOré zaistuii beznes ok P Jep | POKynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
. z ~ R \ - e

utiahnutia rjn A ;t))ecne pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim lychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou

Koapcos yt utahovaneé kalibrovanym momentovym klu¢om. Vopred namontovane skrutky musia byt znovu utiahnuté podlfa pozadovane
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjwanje, Instaliranje, uporaba, koriStenje | odrzavanje proizvoda treba se Visiti toéno u sklady s uputama u ovom prirucniku Vili s drugim uputama
OSIguranim s nase stra

, | ne kako bi se jamcila siqurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
S Indiciranim moment

ety OM Zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni
VIICI trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévré¢enost tjekom cijelog radnog vijeka.

Produqu saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezilra tun bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
Instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg Jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimy, jusy teisé | garantijq bus panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, tun bati uzverzti
naudojant kalibruota sukimo momento verzliarak|. IS anksto sumontuotus varztus reikia vel priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas
maksimalus tvitumas per visa eksploatavimo laika,

\zstraddjumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope jJaveic precizi saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drodu lietosanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiesibas uz garantiju tiek

anulgtas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskrvétam izmantojot kalibrétu griezes atsléqu. lepriek$ samontétas skrives ir atkal
Japievelk lidz vajadzigajai griezes specifikécijai, lai nodro$inatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

HR

LT

LV

EE  Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle Juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt

pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,

millel on joonisel toodud poordemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pordemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt noutavale poordemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

S| Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili

za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki

imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljiena maksimalna moc skozi zivljenjsko dobo. .

M
GB  This product contains a light source of energy efficiency class: see table

RO  Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
or label.

energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.
ES  Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia

CZ
energética: ver tabla o etiqueta.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické iginnosti:
viz tabulka nebo Stitek.

PT  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiencia

Fl
energética: ver tabela ou rotulo. 5

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
katso taulukko tai etiketti.

DE  Dieses Produkt enthal eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna proglukt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett, se tabell eller etikett.
FR  Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité

HU
énergétique: voir tableau ou éliquette.

Ez a termek egy energiahatékonysagi osztélyu fényforrast tartalmaz:
lasd a tablazatot vagy a cimkét.

T Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza

SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei iinnosti:
energetica; vedere tabella 0 etichetta. pozri tabufku alebo stitok.

« product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
NL g'b gr vidi tablicu ili naljepnicu.
DK  Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table

LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etikel. skalit tabulu vai etiketi,

LT  Siame gaminyje yra $viesos Sallinis, kurio energjjos vartojimo

EE  Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efeklyvumo klasé: Zr. lentelg arba etikete. kel
To TpOiOV QIO TEPIEYEI QUITEIVA YR TG TANG evepyeiadi BG T34 NPOAYKT BKNIONBA CBETNWHEH M3TONHIK C KNAC Ha eHeprwiiHa
> qmoboanG: BAETIE Tivaka f| enkéTa,

eeKTMBHOCT: BIKTE Tabnuuara unu etmkera.
pL  Ten produkl zawiera 2rodlo $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej:

S|  Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uéinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykiela, tabelo ali nalepko.
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- - inat - Dazate , | | .
: i urile de juminat  BaZale pe certficare  7haga-DAIISR, trebuie 58 S€ Jtilizeze  numal
il ficare Zhaga-DAi/SR pentru COTPEET™ a: hitps:owy | aqa-DAISR, Ir s4 se Ul .
7"”?::3?1?(‘*};}:011%3\ cu comhcmg 7haqa-DAiISR (consult?tl. df.o Iﬂ‘;'é ,Hg : ()’llﬂj())'(’ nemelsﬁzf;o?is?l?da_fd%fmg/plQZ(JUCl§ /.bt.!gg,.l./WWW-J'thﬂQPhg'f;%-cgih‘;‘;lz?’%
omgpaolpmd, driving: Igh ? Compatibilitate uncy A LT UN COM do il m certificare Zhaga-DAi/SR care [r€ uie sa e r
ucelcsuc!lx[st“‘i]g)ggim%%‘{‘(3!(‘9 ‘wwi‘:g\ula onc‘o functie liné 1ch gtilizata I EM ,a'g de iluminat bazat pe Zhaga-D4VSR, lucru care trebule autorizat de
' b e 7o " glui cu 7 .pin N Corp de iluminat bazat pe SR, este necesard o verificare completa a
lsi poalé asuma ncio

oc de avarie g A
ISC anie $i neconformitate, pentru care Signify Nu
|

‘ ociere, P |

Smizoml componentei/senzorulul principal. Pentru utilizared s i cauza

ictemului. Nerespeclared acestor recomandari poate uce laive

IS cenifikované € Pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikovane souéasu/ﬁnlmaﬁe (viz 162
cunkénf  kompatibiiitu dvou

-esponsabimate
kované kompatibilita s Zhaga-DAiISR - U svitid . emealp | \
gggz;lwww.zhaggl‘t):nzjz‘:gzqufor: ucts [ htt LA ?ﬂﬂgﬁwéz%%]&%@%(,aégg:'m/&”[‘”tngCSO”.,!;_Q%QQ.'QU@Q)h el Zhaga-DAiISR oy
- s = A filarl 7 1¢R oA pouZit v ineSwitch. pouzivanych u SVIUIOE! £1ICJ " - eté
sowest e stimath s Co Dlzr‘llwla?é% pPrg pouZil Tkolikove gasuv!([Y NEMA na svitidle s certfikac %R je vyzadovano ipiné ovéfen systému.
néz Signity Nenese zadnou odpovadnos!
ifikal bllesenler/sensdrler

osoudit dodavatel hlavni soucasli nebo SN .
R] nesoulad, 28
anlt aydinlatma armatirleri icin yalnizca Zhaga-DA4I/SR sert .
) [ ro%ucts/drivi@conne ted-lighting) Birlikie

edodrzeni téchto doporuceni muze zpusobit poskozen! @
SR sertifikall 1ab
kullamian herhangi DIf

Zhaga-D4i/SR sertifikal uyumlulugu - 7haga-DAV v lighting i
ku ‘ - org/products [ htps:NPXE AP ANIBS.Co.uKloem-emea
allaniimalidir (aynca bKz. hitps://www.zhagastan " islovsel uyumiulugu (}le Lhaga-DAiISR tabanh aydml%tma armatirunde gk
arafindan salanacaktr, SR tabani aydinlatma armaturunde NEMA 7 pimli soketin

yumsuziuga neden olabilif

kullanilacak 2 Zhaga-D4iSR serti o
g iz i ana bilegen/sensor tedarikgist Sianify

velere uymamak, 519 yIn sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve U

en Zhaga-D4iISR certifikovane

iineswitch islevinin gegersiz kiinma olasig!, and
ereklidir. Bu tavsty

senych na Zhaga-DAiISR certifikované sa smu pouzivat kov

: ducts/dnvirm;connected-laghung).

kullaniimas! icin tam sistem dogrulamas!

. Centifikované kompatibilita Zha a-D4i/SR - Pr oyietidlach zalo . |
S - s _/_https:/www lighting.philip emeal

komponenty/snima & ?\l s//www.zha astandard.of Jproducts ! W lighting.phil s.c0,uk/oem-emea/pro nec flil

Funken kgmpanbi?i?u (g OZZt:‘aS;-Ddilé% certifikovanyc componentov/snimacov na POULEE v kombindc. k0 aj moznost z7usenia funkcie spinaca PO o

it dodavatel hlavneho komponentu/snimaca. Pri pouziti 7-dollkovej objimky NEMA v svngt:dle zalozeno

o€ sposobit/sposobi poskodenie a nesulad, 23 ktoré spolocnost Signify nemoze

svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma 23 ezpecit 000aY
na SR sa vyzaduje overenie? celeho systému. Nedodrzanic tychto pokynov M
niest zodpovednost.

orix@ Tou Baciloviai ato migTomoinan Zhaga-D4/SK, |
[www,zhagastandard.org/products / tm_s;//www.ll Ing.

3R Miotomoinpévn oupparomra Zha 2.D4USR - MNa 1 QUTIOTIEE . .
g monc?inon Zhaga-D4ilSR (Seite €MONG. https./
a 2 esapmudruviaioympwy pe maTOTOINON Zhaga-D4 ,
oiciTal OF £va QWTIOTIKO TTOU Bagiderail OTO Zhaga-
7 akidwv OF QWTICTIKO TToU

etapmuara/aiobnmpeeg pe T , ,
emealoroducts/driving-connected-lighting). H AciToupyIKN gupparom’ i
ot ouvduaopd, kaBg kai n duvaromTa mapakapwng on9l006nTI0T€ A£1TOUPY!aS Ineswitch mou ypnaipoT '
DAiISR, Ba mpémel va kowvoroinBei ammo TV mpopn@eur Tou KUPIOY e¢apparog/aioBnmpa. Ma m XpNom uodoxng NEMA 7 aKiok ,
erahiBeuan oUOTAHATOS. Ay Bev An@Bolv uTtyn autég of aupBouAEg, UTIOPE! va/Ba TTpoxAnBEi KivOUVOS {nuiag Kai pn
D4i/SR

Baaiferar oto SR, amaneiral TAfPNG ; Sl
GURLGPQWONG, Yia Ta oroia n Signify dev pmopei Va avaAapel Kapia euBuvn.
RU CeptuduuvpoBaHHas COBMECTUMOCTD ¢ YCTPOHCTBA 4i/SR - CBeTWNbHUKY Ha OCHOBE TEXHOMOrMK CepTM¢MuV'9093"H,b'M“ Zhaga- :
COBMECTUMbl TONBKO C KOMNOHEHTaMun/AaT4mKkamu, CePT"Cb"u“POBa””b'M“ AN Ucnonb3osaHus  C TexHonorueu Zhaga-D4|/SR (cM.  TalKKe:
httos://www.zhagastandard.org/product | httos://www.lighting. hilips.co.uk/oem-eme cts/drivina-connected-lighting). DYHKUMOHATHHAA COBMECTUMOCTD
MCNONb3yeMblX B COYETAHWN 7 KOMMOHEHTOB/AATHMKOB cepmd)MuMpOBaHHbl}( ANS KCNONb30BaHUA C TeXHONorueu Zhaga-04|/SR, 3 TaKke BO3MOKHOCTD
nepeonpeaensaowero ynpaBnexnsa noodow cpyuaneﬁ ymeﬂbwenuﬂ APKOCTH LineSwitch npu ucnonb3oBaHWM CBETU/bHUKA Ha OCHOBE TEXHOMOMH SR /Zhaga-
D4i onpepenserca NOCTaBLLMKOM OCHOBHOIO xomnonema/naNMKa. [ins MCHOﬂb{OBaHMﬂ 7-KOHTAKTHOro rHe3aa NEMA Ha cBeTUNbHUKE Ha OCHOBE TeXHONOrMn
SR tpebyetca nonxas NpoBepKd cucTeMbl. HecobnioAeHne ITUX peK_OM_eHAauMM C BbICOKOW BEPOATHOCTbIO MOXET npuBecT! K BO3MOXHbIM nospexaeHuam 1
HECOOTBETCTBMIO CHCTEMbI CneLudrKaUunaM, ua Signify He HEeceT KaKoW-nubo OTBETCTBEHHOCTH.
BG CbBMecTMMOCT U (DyHKLHOHANHA [OTOBHOCT 3a CBBP 33 ynpaBnexue [Zhaga-D4i v SR certified comp
3 [OTOBHOCT 33 CBbp3BaHE KbM cvcTeMa 3a ynpaenewue Tpabea Aa ce u3non3saT camo KOMNOHEH
"dard.ora/products / h tos://www_lighting.philips.co.uk/oem-eme 2/oroducts/driving-connecte 4-lighting).
He KbM cucrema 3a

Tena ¢ rpajieHa MyHKUNOHANH
HK: hitps: ~zhagastand
aHe B OCBETWTENHWTE Tena ¢ BrpaAeHa roTOBHOCT 3@ CBbp3Ba
3gaHe Ha MbnHara

uen (mons BWXTE CnEpHUA nv
OyHKUMOHANHATA CbBMECTUMOCT Ha nBa cepTuduymMpaHn 3d W3Non3s
ynpasnexue, Zhaga-D4iISR certified komMnoHeHTa/CEeH30pa, KOUTO Ce uanon3ear B KOMOMHAUMR, KaKTO M 8b3MOXHOCTTa 3@ WU3NoJ
7haqa-D4/SR based, 0CBETUTENHN rena Tpabsa aa Ovae
e Tena ¢ npeABapuTeENHa

(hyHKUMOHANHOCT Ha npeaBapuTento rotoeu 3a CBbp3BaHE
OCWTypeHa OT A0CTaB4MKa Ha CLOTBETHUA KOMMOHEHT/CEH30p. AKO CE M3non3sa KOHEKTOP
(yHKUMOHANHA rOTOBHOCT 3a CBbP3IBaHE KbM CUCTEMA 32 ynpasnexue /SR based/ Tpabsa Aa ce Hanpas
HeHUTE CbCTaBH

He HOCY OTTOBOPHOCT.

atibility/- 3a OCBETUTENHHUTE

3gaHe KbM CHUCTEMA
M cepTudurumpanu 3a Ta3u

certificirane komponente/senzor smiju Diti

HR Zhaga-DAi/SR certificirane komRatibilnost _ 7a Zhaga-D4i/SR certificirane sx?etiljke. samo Zhaga-D4V/SR
ttos://www.zhagastandard.org/products / htig Jlwww_lighting.philips. ,.uk/oem-emea/products/driving-ConNNE ed-lighting).
ora za koristenje U kombinaci{@, kao | mogucnosti prisiinog preklopa funkcya
nenti. U

koristeni (detaljno dostupno na. .
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranin kompnenti/senz
reklapanja mreze Koristenog U R /Zhaga-D4i pripremljenim svjetilikama treba bit potvrdena od strane dobavliata master odnosno senzor SR kom
ktora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije oristenja.
pravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovormost.

gluéaju koristenja NEMA 7-pin_konex
li potencijalno uzrokovati rizik kvara ili ne
a-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus

Nepostivanje ovog savjeta ce stvarno |
kuotus Sviestuvuose Su Zhag

komponent agastandard.org/proaut i ns:/www.lighting. [ lins.co.uk/oem-emea/proau driving-connected-

kurie bus naudojami kartu, funkcinj

LT Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Sertifi
us [ jutiklius (taip pat Zidrekite: hups. .
ligr(\jtin‘gngr.nﬁg\rg,ptt)gi%nug tI JL;tllll:m bteleggjr?asik'utl'ﬁbuztutﬂmi |linkam:q dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy,
suder! il anaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve Su Zhaga-D4I/SR. Jei SR Sviestuve |
ty lzdas, %utma papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali itakoti sugadinima ir nesuderinamumqlner?et:gicr)#naq,mgz

NEMA 7 kontak
" neprisiima jokios atsakomybes.

kuriuos ,Signify
- izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificel komponenti/sensor (skatit arT:

LV Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba - Gaismek’iem uz Zhaga-D4iSR bazes i
| hagastandard.org/produ ys://www.lighting. philips.co.uk/o€ -m.-m- driving-connec od-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
~ka ari, ignorésanas |espéjas_ jebkuras [nijas parsiégsanas funkcijas, kas tiks
a izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR bazéto

tificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmant
. | soriem, 0s ko
D4I/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena kompong:ta [ sensora pieg@d@lajam. |

dis kaitégjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties

a ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro3ana var radnt / ra

httr .

7haga-D4iISR se

izmantotas Zhaga-L

gaismekli, verifikacl)
nekadu atbildbu.

EE ﬁ‘a"a a-4.|l-a| l - Zhla -D«?iS-pot_\istg valqustite puhul tuled kasutada ain,ult Zhaga-D4ilSR-seniﬁkaadiga komponente/andureid (vt

: WL E HOUL ns://www lighting.philips.co.uk/oem-emed PIs jriving-connected-lighting ‘ : :

ceadme/anduri tamija peab lubama ja vastutama kahe kombineeri - . ‘ ting). Zhaga-D4U/SR-sertfitseeritud

00N | seadete alistami , ineerituc Zhaga-D4iISR seadme/anduri funktsionaalse uhilduvuse ja | PR}
e alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pinsgéﬁk{f{méme-a,‘“';‘“ﬁs‘”"c“).
tavust, mille eest Signify ei vastuta. S0 N e

yastavuse wielik kontroll. Selle noude mittejargimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevas
irane zdrugljivost s Zhaga-D4iSR - : : : :
Certificira | ga-D4iISR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4iSR, & SMEJ0 uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
l pem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionaino

jetUd': NS //WWW.ZNadastlanaarg.orqa/proc . -
druljivost certificirane Zhaga-DAVSR komponent / senzor ps://www.lighting. PRS0 R 2 e
la, mora sprostiti glavni dobavitelj orjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznos : . b

prosti g obavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin viiénico NEMA v svetilki, l<it tg'nﬁgllj? Sn%v%%a .'éa‘e‘eego" funkcije

kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovorhg)stgm fehne. covia |

jinjjskega stk |
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi $kodo in neskladnosti, za
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